
BOL255 (585mm HEIGHT / 585mm DE HAUTEUR / HÖHE 585 mm)

BOL256 (985mm HEIGHT / 985mm DE HAUTEUR / HÖHE 985 mm)

WIRING INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS DE CÂBLAGE / INSTALLATIONSANLEITUNG

CWW 6087 V2

4. Feed the mains supply cable through the centre 
hole in the base, and use the expanding bolts to fix 
the bollard base to the ground. Tighten the bolts 
securely.

5. For BOL225 units, go straight to step 6.

For BOL256 units, feed the flying mains lead from 
the body unit through the body extension.

Align the three grub screws with the holes in the 
body, and push the body into the extension.

Secure the extension by tightening all three grub 
screws.

4. Passez le câble secteur à travers le trou de la 
base de la borne et utilisez les vis expansibles 
pour fixer la base de la borne au sol. Serrez les vis 
fermement. 

5. Passez directement à l’étape 6 pour les BOL255.

Pour les BOL256, passez le câble secteur du corps 
principal du produit à travers le tube de rallonge. 

Alignez les 3 vis sans tête avec les trous du corps 
du produit et poussez-le dans le tube de rallonge.

Resserrez les vis afin de sécuriser la rallonge.

4. Stecken Sie das Netzkabel durch die mittige 
Öffnung im Fuß des Pollers und benutzen Sie 
die Ankerbolzen, um den Fuß am Boden zu 
befestigen. Schrauben Sie die Bolzen fest. 

5. Zur Installation von BOL225-Leuchten direkt mit 
Schritt 6 fortfahren. 

Zur Installation von BOL256-Produkten führen 

Sie das Verlängerungskabel vom Leuchtenkörper 
durch die Verlängerung hinaus. 

Richten Sie die 3 Madenschrauben auf die Löcher 
im Leuchtkörper aus und drücken Sie die Leuchte 
in die Verlängerung hinein. Schrauben Sie alle 
Madenschrauben fest, um die Verlängerung zu 
sichern. 

6. Using a suitable waterproof junction box, e.g. 
Collingwood JB3 (IP66), connect the bollard flying 
lead to the mains supply.
LIVE - L  BROWN
NEUTRAL - N  BLUE
EARTH - E  YELLOW/GREEN

7. Locate the bollard on to the base and secure it by 
tightening the three grub screws.

6. Utilisez une boîte de connexion étanche, 
par exemple la JB3 (IP66) de Collingwood et 
connectez le câble de la borne au secteur.
PHASE - MARRON
NEUTRE - BLEU
TERRE - JAUNE/VERT

7. Placez la borne sur la base et sécurisez-la en 
serrant les 3 vis sans tête.

6. Benutzen Sie eine wasserfeste Verbinderbox, 
z.B. Collingwood JB3 (IP66), um das 
Verlängerungskabel des Pollers mit dem 
Netzanschluss zu verbinden. 
STROM BRAUN
NEUTRAL BLAU
ERDE GELB/GRÜN

7. Platzieren Sie den Poller auf den Fuß und 
schrauben Sie alle Madenschrauben fest, um die 
Leuchte zu sichern. 
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This product MUST be earthed.

If using BOL255RM root mount, follow root mount 
installation instructions first.
1. Install 3 core mains supply (220 - 240V AC, 50 - 

60Hz) to each bollard position. 
• For new concrete installations, see diagram A
• For surface mount installations, see diagram B

2. Remove the base and expanding bolt pack from the 
bottom of the bollard. A 4mm allen key is supplied 
for the grub screws.

3. For each bollard position, drill 3 equidistant holes 
at 85mm ø, see diagram C.
Alternatively, use the base to mark the hole 
positions.
Hole diameter 15mm, depth 55-65mm.

Ce produit doit être relié à la terre. 

Suivez les instructions de montage en encastré lors de 
l’utilisation du BOL255RM encastré.
1. Installez le câble secteur 3 fils (220 - 240V AC, 50 - 

60HZ) pour chaque borne. 
• Pour une installation dans du béton, voir schéma A
• Pour une installation en surface, voir schéma B

2. Retirez la base et les vis expansibles de la base de la 
borne. Une clé Allen est fournie pour les vis sans tête. 

3. Pour chaque borne, percez 3 trous à équidistance de 
diamètre de 85mm. Voir schéma C.
Vous pouvez sinon utiliser la base pour marquer les 
positions des trous. 
Diamètre de perçage : 15mm. Profondeur : 55-65mm.

Dieses Produkt muss geerdet werden.

Bei Benutzung der BOL255RM Bodenhalterung 
beachten Sie bitte zuerst die Installationsanleitung für 
die Halterung.
1. Verlegen Sie einen 230V-Anschluss zum Platz jeder 

Pollerleuchte (3-adrige Netzversorgung 220-240V 
AC, 50-60Hz) 
• Für Installation in neuem Beton siehe Abbildung A
• Für Oberflächeninstallation siehe Abbildung B

2. Entfernen Sie Fuß – und Ankerbolzenpack vom 
Boden des Pollers. 4mm Inbusschlüssel für die 
Madenschrauben ist mitgeliefert.

3. Bohren Sie für jeden Poller 3 abstandsgleiche 
Löcher mit 85 mm Durchmesser, laut Abbildung C. 
Alternativ können Sie den Fuß des Pollers benutzen, 
um die Positionen der Löcher zu markieren.
Lochdurchmesser 15 mm, Tiefe 55-65 mm.
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concrete / ciment / beton conduit / conduit / leitung 

Form groove for mains cable / 
Faites une rainure pour le câble secteur /
Nut für Netzkabel

Base fitted / 
Montage de la base /
Fuß montiert

(i)

(ii)


